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Парэнтэза ўяўляе з сябе ўключэнне ў асноўны сказ канструкцыі (слова, словазлучэння ці сказа), звя- 
занага з ім не граматычна, а змястоўна-асацыятыўна [1, с. 79]. Адным са значных сродкаў замацавання 
сувязі асноўнай і ўстаўной частак сказа служыць наўмыснае выкарыстанне этымалагічна роднасных (ад- 
накаранёвых) слоў.

У. Караткевіч досыць часта выкарыстоўвае такія словы ў сваіх мастацкіх творах. Этымалагічна род- 
насныя словы цясней звязваюць парэнтэтычную канструкцыю з самім сказам. Такі прыём можа дазволіць 
аўтару сканцэнтраваць увагу чытача на пэўных момантах паведамляемай думкі, робячы яе больш выраз- 
най, яснай, «выпуклай». Разгледзім прыклады:

Змагазіна даляталі шчымлівыя гукі гітары (у Ленгольда, каб пакупнікі ведалі, чаго яны могуць дасяг- 
нуць, граў калісьці славуты гітауыст Высоцкі, а цяпер новыя гітарысты з лепшых) («Зброя»).

У лясных ярах пахла прэллю і цвіллю, раз-пораз зрываліся з-пад самых капытоў коней цецеруковыя 
чароды (цецерукі заўсёды збіваюццаў купу восенню), там-сям глядзелі з-пад ігліцы і верасу чырвоныя або 
счарнелыя ад старасцібрылі сімпатычных тлустых баравікоў («Дзікае паляванне караля Стаха»).

І злёгку «агарчыўся» (агарчэннем у  гавані называлі аднолькава і выхадку падначаленага, і фіціль ад 
начальства), бо лічыў, што ён дужа нядобры сабою: выкапаная малпа («Вока тайфуна»).

Наўмысным выкарыстаннем аднакаранёвых слоў унутры парэнтэтычнай канструкцыі У. Караткевіч 
спрабуе звярнуць увагу ўважлівага чытача на «важныя словы», якія прысутнічаюць у асноўным змесце 
сказа, выказаць і падкрэсліць свае развагі, дасціпна абыграць змест якой-небудзь часткі асноўнага сказа 
ці ж усяго сказа ў цэлым. Такі прыём дапамагае пісьменніку не толькі стварыць унутраную экспрэсію 
тэксту, а чытачу пранікнуць у глыбіню аўтарскай думкі, але і вылучыць яго сярод іншых аўтараў, надаць 
«яркасць» індывідуальнаму стылю.
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Праблема мастацкага выкарыстання празаікамі і паэтамі выразных магчымасцей слова заўсёды 
знаходзіцца ў цэнтры ўвагі -  сучаснага мовазнаўства. Але спалучальнасць слоў у мове пісьменнікаў пакуль 
што не стала аб’ектам рознабаковых навуковых даследаванняў. Асаблівай увагі заслугоўвае пытанне 
аб лексічнай спалучальнасці ў яе суадносінах са значэннем слова. Аднак пры лексіка-семантычным 
аналізе мовы мастацкай літаратуры ў цэнтры ўвагі аказваецца не толькі значэнне слова, але і яго розныя 
дадатковыя эмацыянальна-ацэначныя і стылёвыя адценні. Асноўным сродкам актуалізацыі семантыкі 
слоў з’яўляюцца іх сінтагматычныя сувязі, у якіх сістэмныя значэнні слоў дапаўняюцца і відазмяняюцца 
рознага роду «прырашчэннямі» -  сэнсу і эмацыянальна-ацэначных адценняў. У кантэксце словы могуць 
трансфармаваць свае значэнні, ускладняць зместавую структуру, набываць новыя семантычныя адценні.

У цэнтры ўвагі лексіка-семантычнае поле «Чалавек», менавіта тыя яго лексічныя кампаненты, якія 
служаць назвамі чалавечых пачуццяў і эмоцый. Намінацыя эмоцый уваходзіць у склад любога мастацкага 
твора, паколькі ў цэнтры яго ўвагі стаіць чалавек са сваімі пачуццямі і перажываннямі. Асабліва важнай
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